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 is the third person singular aorist or imperfect (both forms are identical in this verb) active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them,” referring to the Sadducees.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the negative OU, meaning “not,” followed by the preposition DIA accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “because of this” or “for this reason.”
  With this we have the second person plural present passive indicative from the verb PLANAW, which means “to be mistaken.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that the Sadducees receive the action of being mistaken or deceiving themselves.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Jesus said to them, ‘For this reason are you not mistaken,”
 is the negative MĒ, meaning “not” plus the nominative masculine second person plural perfect active participle of the verb OIDA, which means ‘to know; understand; comprehend.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past completed action.


The active voice indicates that the Sadducees produce the action.


The participle is a causal participle (all the grammars agree), translated “because you do not understand.”

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun GRAPHĒ, meaning “the Scriptures.”  This is followed by the negative coordinating conjunction MĒDE, which is used after a previous negative, meaning “or.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DUNAMIS with the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “the power of God.”

“because you do not understand the Scriptures or the power of God?”
Mk 12:24 corrected translation
“Jesus said to them, ‘For this reason are you not mistaken, because you do not understand the Scriptures or the power of God?”
Explanation:
1.  “Jesus said to them, ‘For this reason are you not mistaken,”

a.  Mark continues Jesus’ encounter with the Sadducees on the temple grounds by answering their question about whose wife the hypothetical woman would be in the resurrection after marrying seven brothers in succession who all died.


b.  The Lord begins His answer with a dogmatic rebuke of the assumptions of the Sadducees.  They are utterly and completely mistaken in what they believe.  They assume that there is or will be no resurrection, and Jesus flatly tells them that they are mistaken.  If your assumption is wrong, then all conclusions thereafter are wrong.


c.  Notice that once again Jesus answers the question of His critics with a question.  This is a rhetorical question; for Jesus neither expects or wants any answer from them.


d.  This question also sets up the reason for them being mistaken in their assumptions and beliefs.  The reason for their mistakenness is what follows in the next statement—because they do not understand the Scriptures or the power of God.

2.  “because you do not understand the Scriptures or the power of God?”

a.  The Sadducees are mistaken in the disbelief in resurrection because they do not understand the Scriptures.  This refers to all the Old Testament Scriptures, including everything outside the Torah, which the Sadducees rejected as not being a part of the Old Testament canon of authoritative books.  And the portion of the Old Testament the Sadducees did believe was Scripture (the five books written by Moses) they did not understand either.  Notice that it is not a problem of ignorance but a problem of lack of understanding.  This lack of understanding came from their blackout of the soul, hardness of heart; that is, their refusal to accept the truth.  The greatest picture of belief in resurrection was Abraham’s offering of his son Isaac, which the Sadducees did not understand as a picture of Abraham’s belief in resurrection.  In spite of the scribes’ teaching about resurrection, which the Pharisees understood and accepted, the Sadducees rejected the same teaching based upon their erroneous assumptions.


b.  In addition to not understanding the Scriptures, the Sadducees did not understand the power of God.  The power of God to bring someone back to this life was demonstrated for them just days before this with the resuscitation of Lazarus, which by now was common knowledge throughout Jerusalem and would hardly be unknown to the leadership of Israel.  All things are possible with God, including the provision of a resurrection body with eternal life.  Just as the Sadducees had rejected the power of Jesus in healing so many thousands of people, so they rejected the power of God to provide permanent and eternal healing to everyone’s human body; for that is exactly what God does in resurrection.


c.  This rhetorical question was a flat rebuke of the Sadducees’ disbelief in resurrection, which would have all the people and the Pharisees nodding in agreement with Jesus.  Having rebuked their unbelief, Jesus will now back up His rebuke with a statement about the future no one ever heard before, which will be another proof of the deity of the Lord Jesus Christ.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Here, the ‘not’ (MĒ) implies not merely negative ignorance, but positive unwillingness to know the Scriptures.”


b.  “The Sadducees posed as men of superior intelligence and knowledge in opposition to the traditionalists among the Pharisees with their oral law.  And yet on this very point they were ignorant of the Scriptures.  How much error today is due to this same ignorance among the educated!  The two kinds of ignorance generally go together (1 Cor 15:34).”


c.  “The Greek negative OU, when used with a question, expects an affirmative answer.  This form of question is stronger than a formal direct statement would be.  The words ‘because of this’ [for this reason] point ahead to the cause of their ignorance which was two-fold, ignorance of the Old Testament and ignorance of the power of God.  The Sadducees (and the Pharisees also, so far as they connected marriage and the propagation of the race with the future life), showed themselves incapable of conceiving a power which could produce an entirely different order from any within their experience.  They assumed either that God could not raise the dead, or that He could raise them only to a life which would be a counterpart of the present, or even more replete with material pleasures.”


d.  “Using a two-pronged counterquestion expecting a positive answer in Greek, Jesus cited two reasons why they were in error (planaw, ‘you are deceiving yourselves’: (a) they did not know the Scriptures—their true meaning, not merely their contents; and (b) they did not know the power of God—His power to overcome death and give life.  Then Jesus amplified each reason starting with the second (v. 25) and then the first (vv. 26–27).”


e.  “They did not understand what the OT Scriptures taught concerning resurrection.  They underestimated the power of God to raise the dead and to resolve all seeming difficulties connected with the idea of a resurrection.”


f.  “The Sadducees run in a false premise that is absolutely foreign to Moses, namely that in the other world the same conditions prevail that obtain in this world.  Where does the Old Testament teach anything of this?”


g.  “Jesus’ response is not a simple answer to the question, but a repudiation of the assumptions on which it was based.  Resurrection is not a matter of human potential but of divine power; their rejection of it is the product of a secular perspective.”
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